
D752 DECELERATOR RECOIL PAD - PACHMAYR .80" MEDIUM BROWN
LEATHER FACE

Old English Black Base

Classic, smooth-sided pad made from famous Decelerator rubber. Features
tapered, internal ribbing. Solid base, no white line. Pachmayr Pad Insert
Dimension Sheet

Attributes

Name: PACHMAYR .80" MEDIUM BROWN LEATHER FACE
Manufacturer: PACHMAYR
Product no.: 690542168
Mfr. No.: 01411
Color: Brown
Material: Leather
Size: Medium
Style: Standard
Thickness: .80
Delivery weight: 0.113kg
UPC: 034337014119

Item details

Made in USA
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D752 Decelerator Recoil Pad Sicherheitshinweise

Einleitung
Vielen Dank, dass du dich für das D752 Decelerator Recoil Pad von Pachmayr entschieden hast. Dieses Produkt
wurde entwickelt, um dein Schießerlebnis zu verbessern, indem es Komfort bietet und den Rückstoß reduziert. Um
eine sichere und effektive Nutzung zu gewährleisten, lies bitte die Sicherheitshinweise und Anleitungen in diesem
Dokument sorgfältig durch.

Allgemeine Sicherheitshinweise
Überprüfe das Recoil Pad immer auf Schäden, bevor du es verwendest. Verwende es nicht, wenn das Pad
abgenutzt oder beschädigt ist.
Stelle sicher, dass das Recoil Pad mit deiner Feuerwaffe kompatibel ist, bevor du es installierst.
Halte das Recoil Pad außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen, wenn es nicht
in Gebrauch ist.
Melde unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.
Überprüfe regelmäßig auf Rückrufupdates auf der Sicherheitsplattform der EU.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwende das Recoil Pad nicht für andere Zwecke als den vorgesehenen.
Vermeide die Verwendung des Pads bei nassen Bedingungen, da Feuchtigkeit die Leistung und Haltbarkeit
beeinträchtigen kann.
Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist, bevor du das Recoil Pad installierst oder anpasst.
Achte auf deine Umgebung und sorge für eine sichere Schießumgebung, wenn du deine Feuerwaffe mit dem
Recoil Pad verwendest.
Wenn du während der Benutzung des Recoil Pads Unbehagen oder Schmerzen verspürst, stelle die
Verwendung sofort ein und konsultiere einen Fachmann.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Installation:

Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist und in eine sichere Richtung zeigt.
Entferne das vorhandene Recoil Pad, falls zutreffend, und befolge die Anweisungen des Herstellers.
Richte das D752 Decelerator Recoil Pad mit dem Schaft deiner Feuerwaffe aus.
Sichere das Pad mit den bereitgestellten Schrauben oder der Befestigungsmethode und stelle sicher,
dass es fest angebracht ist.
Überprüfe, ob das Pad sicher befestigt ist, bevor du die Feuerwaffe verwendest.

Verwendung:

Wenn du bereit bist zu schießen, nimm eine stabile Schießposition ein.
Lege das Recoil Pad fest gegen deine Schulter, um den Rückstoß effektiv abzufangen.
Halte die Feuerwaffe fest im Griff, während du zielst und schießt.
Überprüfe nach dem Schießen das Recoil Pad auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Recoil Pad verantwortungsvoll. Überprüfe die lokalen Vorschriften für Richtlinien zur Entsorgung
von Gummi und Lederprodukten.
Verbrenne das Recoil Pad nicht, da es beim Verbrennen schädliche Substanzen freisetzen kann.
Ziehe Recyclingoptionen in Betracht, wenn diese in deiner Region verfügbar sind.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken bezüglich des D752 Decelerator Recoil Pads wende dich bitte an den Hersteller oder
deinen Verkaufsort, um Unterstützung zu erhalten.
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D752 Decelerator Recoil Pad Safety Instructions

Introduction
Thank you for choosing the D752 Decelerator Recoil Pad by Pachmayr. This product is designed to enhance your
shooting experience by providing comfort and reducing recoil. To ensure safe and effective use, please read and
follow the safety guidelines and instructions outlined in this document.

General Safety Guidelines
Always inspect the recoil pad for damage before use. Do not use if the pad is worn or compromised.
Ensure that the recoil pad is compatible with your firearm before installation.
Keep the recoil pad out of reach of children and vulnerable individuals when not in use.
Report any unsafe products or accidents to the relevant authorities.
Regularly check for recall updates on the EU's Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Do not use the recoil pad for purposes other than its intended use.
Avoid using the pad in wet conditions, as moisture can affect its performance and durability.
Ensure that the firearm is unloaded before installing or adjusting the recoil pad.
Be aware of your surroundings and ensure a safe shooting environment when using your firearm equipped
with the recoil pad.
If you experience discomfort or pain while using the recoil pad, discontinue use immediately and consult a
professional.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Ensure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Remove the existing recoil pad if applicable, following the manufacturer's instructions.
Align the D752 Decelerator Recoil Pad with the stock of your firearm.
Secure the pad using the provided screws or attachment method, ensuring it is tightly fastened.
Doublecheck that the pad is securely attached before using the firearm.

Usage:

When ready to shoot, assume a stable shooting position.
Place the recoil pad firmly against your shoulder to absorb recoil effectively.
Maintain a firm grip on the firearm while aiming and shooting.
After shooting, inspect the recoil pad for any signs of wear or damage.

Disposal Instructions
Dispose of the recoil pad responsibly. Check local regulations for guidelines on disposing of rubber and
leather products.
Do not incinerate the recoil pad, as it may release harmful substances when burned.
Consider recycling options if available in your area.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the D752 Decelerator Recoil Pad, please reach out to the manufacturer or
your point of purchase for assistance.
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Instrucciones de Seguridad para la Almohadilla de
Recoil D752 Decelerator

Introducción
Gracias por elegir la Almohadilla de Recoil D752 Decelerator de Pachmayr. Este producto está diseñado para
mejorar tu experiencia de tiro al proporcionar comodidad y reducir el retroceso. Para garantizar un uso seguro y
efectivo, por favor lee y sigue las pautas de seguridad e instrucciones que se detallan en este documento.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre inspecciona la almohadilla de recoil en busca de daños antes de usarla. No la uses si está
desgastada o comprometida.
Asegúrate de que la almohadilla de recoil sea compatible con tu arma de fuego antes de la instalación.
Mantén la almohadilla de recoil fuera del alcance de niños y personas vulnerables cuando no esté en uso.
Informa sobre cualquier producto inseguro o accidente a las autoridades correspondientes.
Revisa regularmente las actualizaciones de retiros de productos en la plataforma de Seguridad de la UE.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
No uses la almohadilla de recoil para fines distintos a su uso previsto.
Evita usar la almohadilla en condiciones húmedas, ya que la humedad puede afectar su rendimiento y
durabilidad.
Asegúrate de que el arma de fuego esté descargada antes de instalar o ajustar la almohadilla de recoil.
Sé consciente de tu entorno y asegúrate de tener un ambiente de tiro seguro al usar tu arma de fuego
equipada con la almohadilla de recoil.
Si experimentas incomodidad o dolor mientras usas la almohadilla de recoil, interrumpe su uso
inmediatamente y consulta a un profesional.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:

Asegúrate de que el arma de fuego esté descargada y apuntada en una dirección segura.
Retira la almohadilla de recoil existente si es aplicable, siguiendo las instrucciones del fabricante.
Alinea la Almohadilla de Recoil D752 Decelerator con la culata de tu arma.
Asegura la almohadilla utilizando los tornillos o método de sujeción proporcionados, asegurándote de
que esté bien fijada.
Verifica que la almohadilla esté firmemente sujeta antes de usar el arma de fuego.

Uso:

Cuando estés listo para disparar, asume una posición de tiro estable.
Coloca la almohadilla de recoil firmemente contra tu hombro para absorber el retroceso de manera
efectiva.
Mantén un agarre firme en el arma de fuego mientras apuntas y disparas.
Después de disparar, inspecciona la almohadilla de recoil en busca de signos de desgaste o daño.

Instrucciones de Eliminación
Desecha la almohadilla de recoil de manera responsable. Consulta las regulaciones locales para obtener
pautas sobre la eliminación de productos de goma y cuero.
No incinera la almohadilla de recoil, ya que puede liberar sustancias nocivas al ser quemada.
Considera opciones de reciclaje si están disponibles en tu área.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud relacionada con la Almohadilla de Recoil D752 Decelerator, por favor
comunícate con el fabricante o tu punto de compra para obtener asistencia.
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Instructions de sécurité pour le coussin de recul D752
Decelerator

Introduction
Merci d'avoir choisi le coussin de recul D752 Decelerator de Pachmayr. Ce produit est conçu pour améliorer votre
expérience de tir en offrant du confort et en réduisant le recul. Pour garantir une utilisation sûre et efficace, veuillez
lire et suivre les directives de sécurité et les instructions décrites dans ce document.

Directives de sécurité générales
Inspectez toujours le coussin de recul pour détecter d'éventuels dommages avant de l'utiliser. Ne l'utilisez pas
s'il est usé ou compromis.
Assurezvous que le coussin de recul est compatible avec votre arme à feu avant l'installation.
Gardez le coussin de recul hors de portée des enfants et des personnes vulnérables lorsqu'il n'est pas utilisé.
Signalez tout produit dangereux ou tout accident aux autorités compétentes.
Vérifiez régulièrement les mises à jour de rappel sur la plateforme Safety Gate de l'UE.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation
N'utilisez pas le coussin de recul à des fins autres que celles pour lesquelles il est prévu.
Évitez d'utiliser le coussin dans des conditions humides, car l'humidité peut affecter ses performances et sa
durabilité.
Assurezvous que l'arme à feu est déchargée avant d'installer ou d'ajuster le coussin de recul.
Soyez conscient de votre environnement et assurezvous d'avoir un environnement de tir sûr lorsque vous
utilisez votre arme à feu équipée du coussin de recul.
Si vous ressentez une gêne ou une douleur pendant l'utilisation du coussin de recul, cessez immédiatement
de l'utiliser et consultez un professionnel.

Instructions d'installation et d'utilisation

Installation :

Assurezvous que l'arme à feu est déchargée et pointée dans une direction sûre.
Retirez le coussin de recul existant, le cas échéant, en suivant les instructions du fabricant.
Alignez le coussin de recul D752 Decelerator avec la crosse de votre arme à feu.
Fixez le coussin à l'aide des vis fournies ou de la méthode de fixation appropriée, en veillant à ce qu'il
soit bien serré.
Vérifiez à nouveau que le coussin est solidement fixé avant d'utiliser l'arme à feu.

Utilisation :

Lorsque vous êtes prêt à tirer, adoptez une position de tir stable.
Placez fermement le coussin de recul contre votre épaule pour absorber efficacement le recul.
Maintenez une prise ferme sur l'arme à feu tout en visant et en tirant.
Après le tir, inspectez le coussin de recul pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.

Instructions d'élimination
Éliminez le coussin de recul de manière responsable. Vérifiez les réglementations locales pour les directives
sur l'élimination des produits en caoutchouc et en cuir.
Ne pas incinérer le coussin de recul, car cela peut libérer des substances nocives lors de la combustion.
Envisagez des options de recyclage si disponibles dans votre région.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant le coussin de recul D752 Decelerator, veuillez contacter le
fabricant ou votre point de vente pour obtenir de l'aide.
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Istruzioni di Sicurezza per il Pad di Recoil D752
Decelerator

Introduzione
Grazie per aver scelto il Pad di Recoil D752 Decelerator di Pachmayr. Questo prodotto è progettato per migliorare la
tua esperienza di tiro fornendo comfort e riducendo il rinculo. Per garantire un uso sicuro ed efficace, ti preghiamo di
leggere e seguire le linee guida e le istruzioni di sicurezza contenute in questo documento.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Controlla sempre il pad di recoil per eventuali danni prima dell'uso. Non utilizzare se il pad è usurato o
compromesso.
Assicurati che il pad di recoil sia compatibile con la tua arma prima dell'installazione.
Tieni il pad di recoil fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili quando non è in uso.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Controlla regolarmente gli aggiornamenti sui richiami sulla piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non utilizzare il pad di recoil per scopi diversi da quelli previsti.
Evita di utilizzare il pad in condizioni di bagnato, poiché l'umidità può influenzare le sue prestazioni e durata.
Assicurati che l'arma sia scarica prima di installare o regolare il pad di recoil.
Sii consapevole dell'ambiente circostante e assicurati di avere un ambiente di tiro sicuro quando utilizzi la tua
arma equipaggiata con il pad di recoil.
Se avverti disagio o dolore durante l'uso del pad di recoil, interrompi immediatamente l'uso e consulta un
professionista.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Assicurati che l'arma sia scarica e puntata in una direzione sicura.
Rimuovi il pad di recoil esistente, se applicabile, seguendo le istruzioni del produttore.
Allinea il Pad di Recoil D752 Decelerator con la calciatura della tua arma.
Fissa il pad utilizzando le viti o il metodo di attacco fornito, assicurandoti che sia saldamente fissato.
Controlla nuovamente che il pad sia attaccato in modo sicuro prima di utilizzare l'arma.

Uso:

Quando sei pronto a sparare, assumi una posizione di tiro stabile.
Posiziona il pad di recoil saldamente contro la tua spalla per assorbire efficacemente il rinculo.
Mantieni una presa salda sull'arma mentre punti e spari.
Dopo aver sparato, ispeziona il pad di recoil per eventuali segni di usura o danni.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il pad di recoil in modo responsabile. Controlla le normative locali per le linee guida sullo
smaltimento di prodotti in gomma e pelle.
Non incenerire il pad di recoil, poiché potrebbe rilasciare sostanze nocive quando bruciato.
Considera le opzioni di riciclaggio se disponibili nella tua area.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per eventuali domande o preoccupazioni riguardanti il Pad di Recoil D752 Decelerator, ti preghiamo di contattare il
produttore o il tuo punto di acquisto per assistenza.
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Instrukcje bezpieczeństwa podkładki D752
Decelerator

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór podkładki D752 Decelerator firmy Pachmayr. Produkt ten został zaprojektowany w celu
poprawy komfortu strzelania oraz redukcji odrzutu. Aby zapewnić bezpieczne i skuteczne użytkowanie, prosimy o
dokładne zapoznanie się z poniższymi wytycznymi i instrukcjami bezpieczeństwa.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Zawsze sprawdzaj podkładkę przed użyciem pod kątem uszkodzeń. Nie używaj, jeśli podkładka jest zużyta
lub uszkodzona.
Upewnij się, że podkładka jest kompatybilna z Twoją bronią przed instalacją.
Przechowuj podkładkę z dala od dzieci i osób wrażliwych, gdy nie jest używana.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub wypadki odpowiednim władzom.
Regularnie sprawdzaj aktualizacje dotyczące wycofania produktów na platformie Safety Gate UE.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Nie używaj podkładki do celów innych niż jej zamierzona funkcja.
Unikaj używania podkładki w mokrych warunkach, ponieważ wilgoć może wpłynąć na jej wydajność i trwałość.
Upewnij się, że broń jest rozładowana przed instalacją lub regulacją podkładki.
Bądź świadomy swojego otoczenia i zapewnij bezpieczne warunki strzelania podczas używania broni
wyposażonej w podkładkę.
Jeśli odczuwasz dyskomfort lub ból podczas używania podkładki, natychmiast zaprzestań jej używania i
skonsultuj się z profesjonalistą.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Instalacja:

Upewnij się, że broń jest rozładowana i skierowana w bezpiecznym kierunku.
Usuń istniejącą podkładkę, jeśli to konieczne, zgodnie z instrukcjami producenta.
Wyreguluj podkładkę D752 Decelerator w stosunku do kolby Twojej broni.
Zamocuj podkładkę przy użyciu dostarczonych śrub lub metody mocowania, upewniając się, że jest
dobrze przymocowana.
Sprawdź, czy podkładka jest pewnie przymocowana przed użyciem broni.

Użytkowanie:

Kiedy jesteś gotowy do strzału, przyjmij stabilną pozycję strzelecką.
Umieść podkładkę mocno na swoim ramieniu, aby skutecznie wchłonąć odrzut.
Utrzymuj mocny chwyt na broni podczas celowania i strzelania.
Po strzelaniu sprawdź podkładkę pod kątem oznak zużycia lub uszkodzeń.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj podkładkę odpowiedzialnie. Sprawdź lokalne przepisy dotyczące utylizacji produktów gumowych i
skórzanych.
Nie spalaj podkładki, ponieważ może to uwolnić szkodliwe substancje podczas spalania.
Rozważ opcje recyklingu, jeśli są dostępne w Twojej okolicy.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy
W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących podkładki D752 Decelerator, skontaktuj się z
producentem lub miejscem zakupu w celu uzyskania pomocy.
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D752 Decelerator Recoil Pad Turvaohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit Pachmayrin D752 Decelerator Recoil Padin. Tämä tuote on suunniteltu parantamaan
ampumakokemustasi tarjoamalla mukavuutta ja vähentämällä rekyyliä. Varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan
käytön, lue ja noudata tässä asiakirjassa esitettyjä turvallisuusohjeita ja ohjeita.

Yleiset turvallisuusohjeet
Tarkista aina rekyylipatja vaurioiden varalta ennen käyttöä. Älä käytä, jos patja on kulunut tai vaurioitunut.
Varmista, että rekyylipatja on yhteensopiva aseesi kanssa ennen asennusta.
Pidä rekyylipatja lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa, kun sitä ei käytetä.
Ilmoita kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.
Tarkista säännöllisesti mahdolliset takaisinvetopäivitykset EU:n Safety Gate alustalta.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Älä käytä rekyylipatjaa muuhun kuin sen tarkoitettuun käyttöön.
Vältä patjan käyttöä kosteissa olosuhteissa, sillä kosteus voi vaikuttaa sen suorituskykyyn ja kestävyteen.
Varmista, että ase on ladattu ennen rekyylipatjan asentamista tai säätämistä.
Ole tietoinen ympäristöstäsi ja varmista turvallinen ampumaalue, kun käytät asetta, jossa on rekyylipatja.
Jos tunnet epämukavuutta tai kipua rekyylipatjaa käytettäessä, lopeta käyttö välittömästi ja ota yhteyttä
ammattilaiseen.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Varmista, että ase on ladattu ja osoittaa turvalliseen suuntaan.
Poista olemassa oleva rekyylipatja, jos tarpeen, seuraamalla valmistajan ohjeita.
Kohdista D752 Decelerator Recoil Pad aseen tukin kanssa.
Kiinnitä patja mukana tulevilla ruuveilla tai kiinnitysmenetelmällä varmistaen, että se on tiukasti
kiinnitetty.
Tarkista, että patja on varmasti kiinnitetty ennen aseen käyttöä.

Käyttö:

Kun olet valmis ampumaan, ota vakaa ampumaposition.
Aseta rekyylipatja tiukasti olkapäätäsi vasten, jotta se voi tehokkaasti vaimentaa rekyyliä.
Pidä tiukka ote aseesta samalla kun tähtäät ja ammut.
Ampumisen jälkeen tarkista rekyylipatja mahdollisten kulumis tai vaurioitumerkkien varalta.

Hävittämisohjeet
Hävitä rekyylipatja vastuullisesti. Tarkista paikalliset säädökset kumien ja nahkatuotteiden hävittämisestä.
Älä polta rekyylipatjaa, sillä se voi vapauttaa haitallisia aineita palamisen aikana.
Harkitse kierrätysmahdollisuuksia, jos niitä on saatavilla alueellasi.

Yhteystiedot lisätukea varten
Jos sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita D752 Decelerator Recoil Padista, ota yhteyttä valmistajaan tai
ostopisteeseesi saadaksesi apua.
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D752 Decelerator Recoil Pad Säkerhetsanvisningar

Introduktion
Tack för att du valt D752 Decelerator Recoil Pad från Pachmayr. Denna produkt är utformad för att förbättra din
skytteupplevelse genom att erbjuda komfort och minska rekyl. För att säkerställa säker och effektiv användning,
vänligen läs och följ säkerhetsriktlinjerna och instruktionerna som anges i detta dokument.

Allmänna Säkerhetsriktlinjer
Kontrollera alltid recoil pad för skador innan användning. Använd inte om paddan är sliten eller
komprometterad.
Se till att recoil pad är kompatibel med ditt vapen innan installation.
Håll recoil pad utom räckhåll för barn och sårbara individer när den inte används.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Kontrollera regelbundet efter återkallelseuppdateringar på EU:s Safety Gateplattform.

Specifika Säkerhetsåtgärder för Användning
Använd inte recoil pad för andra ändamål än dess avsedda användning.
Undvik att använda paddan i fuktiga förhållanden, eftersom fukt kan påverka dess prestanda och hållbarhet.
Se till att vapnet är oladdat innan du installerar eller justerar recoil pad.
Var medveten om din omgivning och se till att det är en säker skjutmiljö när du använder ditt vapen utrustat
med recoil pad.
Om du upplever obehag eller smärta vid användning av recoil pad, avbryt användningen omedelbart och
konsultera en professionell.

Instruktioner för Installation och Användning

Installation:

Se till att vapnet är oladdat och pekar i en säker riktning.
Ta bort den befintliga recoil pad om tillämpligt, följ tillverkarens instruktioner.
Justera D752 Decelerator Recoil Pad med kolven på ditt vapen.
Fäst paddan med de medföljande skruvarna eller fästmetoden, och se till att den är ordentligt fastsatt.
Kontrollera att paddan är säkert fäst innan du använder vapnet.

Användning:

När du är redo att skjuta, anta en stabil skjutposition.
Placera recoil pad ordentligt mot din axel för att effektivt absorbera rekyl.
Håll ett fast grepp om vapnet medan du siktar och skjuter.
Efter skjutning, inspektera recoil pad för eventuella tecken på slitage eller skador.

Avfallsanvisningar
Kassera recoil pad på ett ansvarsfullt sätt. Kontrollera lokala föreskrifter för riktlinjer för bortskaffande av
gummi och läderprodukter.
Incinera inte recoil pad, eftersom den kan frigöra skadliga ämnen vid förbränning.
Överväg återvinningsalternativ om de finns tillgängliga i ditt område.

Kontaktinformation för Ytterligare Stöd
För eventuella frågor eller bekymmer angående D752 Decelerator Recoil Pad, vänligen kontakta tillverkaren eller din
inköpspunkt för hjälp.
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D752 Decelerator Recoil Pad Bezpečnostní Pokyny

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali D752 Decelerator Recoil Pad od společnosti Pachmayr. Tento produkt je navržen tak,
aby zlepšil váš zážitek ze střelby tím, že poskytuje pohodlí a snižuje zpětný ráz. Aby bylo zajištěno bezpečné a
efektivní používání, prosím, přečtěte si a dodržujte bezpečnostní pokyny a instrukce uvedené v tomto dokumentu.

Obecné Bezpečnostní Pokyny
Vždy před použitím zkontrolujte podložku na poškození. Nepoužívejte, pokud je podložka opotřebovaná nebo
poškozená.
Ujistěte se, že je podložka kompatibilní s vaším střelným zařízením před instalací.
Držte podložku mimo dosah dětí a zranitelných osob, když se nepoužívá.
Hlaste jakékoli nebezpečné produkty nebo nehody příslušným úřadům.
Pravidelně kontrolujte aktualizace stažení na platformě EU Safety Gate.

Specifická Bezpečnostní Opatření pro Použití
Nepoužívejte podložku k jiným účelům, než je její zamýšlené použití.
Vyhněte se používání podložky za vlhkých podmínek, protože vlhkost může ovlivnit její výkon a trvanlivost.
Ujistěte se, že je střelné zařízení vyloženo, než nainstalujete nebo upravíte podložku.
Buďte si vědomi svého okolí a zajistěte bezpečné prostředí pro střelbu při používání vašeho střelného
zařízení vybaveného podložkou.
Pokud při používání podložky pociťujete nepohodlí nebo bolest, okamžitě přestaňte používat a poraďte se s
odborníkem.

Pokyny pro Instalaci a Použití

Instalace:

Ujistěte se, že je střelné zařízení vyloženo a míří v bezpečném směru.
Pokud je to možné, odstraňte stávající podložku podle pokynů výrobce.
Zarovnejte D752 Decelerator Recoil Pad se zásobníkem vašeho střelného zařízení.
Zajistěte podložku pomocí dodaných šroubů nebo metody upevnění, aby byla pevně připevněna.
Dvakrát zkontrolujte, zda je podložka bezpečně připevněna před použitím střelného zařízení.

Použití:

Když jste připraveni střílet, zaujměte stabilní střeleckou pozici.
Umístěte podložku pevně proti rameni, aby efektivně absorbovala zpětný ráz.
Udržujte pevný úchop na střelném zařízení při míření a střelbě.
Po střelbě zkontrolujte podložku na známky opotřebení nebo poškození.

Pokyny pro Likvidaci
Likvidujte podložku odpovědně. Zkontrolujte místní předpisy pro pokyny k likvidaci gumových a kožených
produktů.
Nepálte podložku, protože může při spalování uvolnit škodlivé látky.
Zvažte možnosti recyklace, pokud jsou ve vaší oblasti k dispozici.

Kontaktní Informace pro Další Podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo obavy týkající se D752 Decelerator Recoil Pad, obraťte se prosím na výrobce nebo
místo nákupu pro pomoc.


